
:114 אָדָם
adm
human

יְלוּד
ilud
being-born-of

אִשָּׁה
ashe
woman

קְצַר
qtzr
short-of

יָמִים
imim
days

וּשְׂבַע
u·shbo
and·surfeited-of

־
-

רֹגֶז
rgz
disturbance

:
:

. Man [that is] born of a
woman [is] of few days,
and full of trouble.

1

:214 כְּצִיץ
k·tzitz
as·blossom

יָצָא
itza
he- comes-forth

וַיִּמָּל
u·iml
and·he-is- being-snipp ed-off

וַיִּבְרַח
u·ibrch
and·he-is- runn ing-away

כַּצֵּל
k·tzl
as· the ·shadow

He cometh forth like a
flower, and is cut down: he
fleeth also as a shadow, and
continueth not.

2

וְלאֹ
u·la
and·not

יַעֲמ"ד
iomud
he-is-standing

:
:

:314 אַף
aph
indeed

־
-

עַל
ol
on

־
-

זֶה
ze
this

פָּקַחְתָּ
phqchth
you-unclose

עֵינֶךָ
oin·k
eye-of·you

וְאֹתִי
u·ath·i
and·»·me

תָבִיא
thbia
you-are- cbringing

בְמִשְׁפָּט
b·mshpht
in·judgment

עִמָּךְ
om·k
with·you

:
:

And dost thou open thine
eyes upon such an one, and
bringest me into judgment
with thee?

3

:414 מִי
mi
who ?

־
-

יִתֵּן
ithn
he-shall-give

טָה"ר
teur
clean

מִטָּמֵא
m·tma
from·unclean

לאֹ
la
not

אֶחָד
achd
one

:
:

Who can bring a clean
[thing] out of an unclean?
not one.

4

:514 אִם
am
if

חֲרוּצִים
chrutzim
ones-being-decided

יָמָיו
imi·u
days-of·him

מִסְפַּר
msphr
number-of

־
-

חֳדָשָׁיו
chdshi·u
months-of·him

אִתָּךְ
ath·k
with ·you

K

חֻקּ"
chq·u
statutory- time -of·him

Seeing his days [are]
determined, the number of
his months [are] with thee,
thou hast appointed his
bounds that he cannot pass;

5

Q

חֻקָּיו
chqi·u
statutory- time s-of·him

עָשִׂיתָ
oshith
you-made do

וְלאֹ
u·la
and·not

יַעֲב"ר
iobur
he-shall-pass

:
:

:614 שְׁעֵה
shoe
heed-you !

מֵעָלָיו
m·oli·u
from·on·him

וְיֶחְדָּל
u·ichdl
and·he-shall-forbear

עַד
od
until

־
-

יִרְצֶה
irtze
he-shall-accept

כְּשָׂכִיר
k·shkir
as·hired-one

י"מ"
ium·u
day-of·him

:
:

Turn from him, that he
may rest, till he shall
accomplish, as an hireling,
his day.

6

:714 כִּי
ki
that

יֵשׁ
ish
there- is

לָעֵץ
l·otz
for· the ·tree

תִּקְוָה
thque
expectation

אִם
am
if

־
-

יִכָּרֵת
ikrth
he-is-being-cut- down

וְע"ד
u·oud
and·still

. For there is hope of a
tree, if it be cut down, that it
will sprout again, and that
the tender branch thereof
will not cease.

7

יַחֲלִיף
ichliph
he-is-causing- to -pass-on

וְיֹנַקְתּ"
u·inqth·u
and·layer-plant-of·him

לאֹ
la
not

תֶחְדָּל
thchdl
she-is-leaving-off

:
:

:814 אִם
am
if

־
-

יַזְקִין
izqin
he-is- cgrow ing-old

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·earth

שָׁרְשׁ"
shrsh·u
root-of·him

וּבֶעָפָר
u·b·ophr
and·in· the ·soil

יָמוּת
imuth
he-is-dying

גִּזְע"
gzo·u
set-slip-of·him

:
:

Though the root thereof
wax old in the earth, and the
stock thereof die in the
ground;

8

:914 מֵרֵיחַ
m·rich
from·scent-of

מַיִם
mim
waters

יַפְרִחַ
iphrch
he-shall- cbud

וְעָשָׂה
u·oshe
and·he-makes do

קָצִיר
qtzir
harvest

כְּמ"
kmu
like

־
-

נָטַע
nto
plant

:
:

[Yet] through the scent of
water it will bud, and bring
forth boughs like a plant.

9

:1014 וְגֶבֶר
u·gbr
and·master

יָמוּת
imuth
he-is-dying

וַיֶּחֱלָשׁ
u·ichlsh
and·he-is- being-defeat ed

וַיִּגְוַע
u·iguo
and·he-is-expiring

אָדָם
adm
human

וְאַיּ"
u·ai·u
and·where·him ?

:
:

But man dieth, and
wasteth away: yea, man
giveth up the ghost, and
where [is] he?

10

:1114 אָזְלוּ
azlu
they-depart

־
-

מַיִם
mim
waters

מִנִּי
mni
from

־
-

יָם
im
sea

וְנָהָר
u·ner
and·stream

יֶחֱרַב
ichrb
he-is- being-drain ed

וְיָבֵשׁ
u·ibsh
and·he-dries -up

:
:

[As] the waters fail from
the sea, and the flood
decayeth and drieth up:

11

:1214 וְאִישׁ
u·aish
and·man

שָׁכַב
shkb
he-lies- down

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יָקוּם
iqum
he-shall-rise

עַד
od
until

־
-

בִּלְתִּי
blthi
fail

שָׁמַיִם
shmim
heavens

לאֹ
la
not

יָקִיצוּ
iqitzu
they-shall- cawake

So man lieth down, and
riseth not: till the heavens
[be] no more, they shall not
awake, nor be raised out of
their sleep.

12

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יֵעֹרוּ
ioru
they-shall-be-roused

מִשְּׁנָתָם
m·shnth·m
from·sleep-of·them

:
:

:1314 מִי
mi
any ?

יִתֵּן
ithn
he-shall-give

בִּשְׁא"ל
b·shaul
in·unseen

תַּצְפִּנֵנִי
thtzphn·ni
you-shall- cseclude·me

תַּסְתִּירֵנִי
thsthir·ni
you-shall- cconceal·me

עַד
od
until

־
-

O that thou wouldest
hide me in the grave, that
thou wouldest keep me
secret, until thy wrath be
past, that thou wouldest
appoint me a set time, and
remember me!

13

שׁוּב
shub
to-turn-back-of

אַפֶּךָ
aph·k
anger-of·you

תָּשִׁית
thshith
you-shall-set

לִי
l·i
for·me

חֹק
chq
statutory- time

וְתִזְכְּרֵנִי
u·thzkr·ni
and·you-shall-remember·me

:
:

:1414 אִם
am
if

־
-

יָמוּת
imuth
he-is-dying

גֶּבֶר
gbr
master

הֲיִחְיֶה
e·ichie
?·he-shall-live

כָּל
kl
all-of

־
-

יְמֵי
imi
days-of

צְבָאִי
tzba·i
enlistment-of·me

אֲיַחֵל
aichl
I-shall- mwait

If a man die, shall he live
[again]? all the days of my
appointed time will I wait,
till my change come.

14

עַד
od
until

־
-

בּ"א
bua
to-come-of

חֲלִיפָתִי
chliphth·i
change-of·me

:
:
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:1514 תִּקְרָא
thqra
you-shall-call

וְאָנֹכִי
u·anki
and·I

אֶעֱנֶךָּ
aon·k
I-shall-answer·you

לְמַעֲשֵׂה
l·moshe
for·deed-of

יָדֶיךָ
idi·k
hands-of·you

תִכְסֹף
thksph
you-are-longing

:
:

Thou shalt call, and I
will answer thee: thou wilt
have a desire to the work of
thine hands.

15

:1614 כִּי
ki
that

־
-

עַתָּה
othe
now

צְעָדַי
tzod·i
steps-of·me

תִּסְפּ"ר
thsphur
you-are-numbering

לאֹ
la
not

־
-

תִשְׁמ"ר
thshmur
you-shall-observe

עַל
ol
on

־
-

חַטָּאתִי
chtath·i
sin-of·me

:
:

. For now thou
numberest my steps: dost
thou not watch over my sin?

16

:1714 חָתֻם
chthm
being-sealed

בִּצְר"ר
b·tzrur
in·pouch

פִּשְׁעִי
phsho·i
transgression-of·me

וַתִּטְפֹּל
u·thtphl
and·you-shall-patch

עַל
ol
over

־
-

עֲ"נִי
oun·i
depravity-of·me

:
:

My transgression [is]
sealed up in a bag, and thou
sewest up mine iniquity.

17

:1814 וְאוּלָם
u·aulm
and·nevertheless

הַר
er
mountain

־
-

נ"פֵל
nuphl
falling

יִבּ"ל
ibul
he-is-decaying

וְצוּר
u·tzur
and·rock

יֶעְתַּק
iothq
he-is-shifting

And surely the mountain
falling cometh to nought,
and the rock is removed out
of his place.

18

מִמְּקֹמ"
m·mqm·u
from·place ri -of·him

:
:

:1914 אֲבָנִים
abnim
stones

שָׁחֲקוּ
shchqu
they- reduce-to -powder

מַיִם
mim
waters

תִּשְׁטֹף
thshtph
she-is-overflowing

־
-

סְפִיחֶיהָ
sphichi·e
self-sowns-of·her

עֲפַר
ophr
soil-of

־
-

אָרֶץ
artz
earth

The waters wear the
stones: thou washest away
the things which grow [out]
of the dust of the earth; and
thou destroyest the hope of
man.

19

וְתִקְוַת
u·thquth
and·expectation-of

אֱנ"שׁ
anush
mortal

הֶאֱבַדְתָּ
eabdth
you-cause- to -perish

:
:

:2014 תִּתְקְפֵהוּ
ththqph·eu
you-are-overpowering·him

לָנֶצַח
l·ntzch
to·permanence

וַיַּהֲלֹךְ
u·ielk
and·he-is-going

מְשַׁנֶּה
mshne
maltering

פָנָיו
phni·u
faces-of·him

Thou prevailest for ever
against him, and he passeth:
thou changest his
countenance, and sendest
him away.

20

וַתְּשַׁלְּחֵהוּ
u·thshlch·eu
and·you-are- msending- away·him

:
:

:2114 יִכְבְּדוּ
ikbdu
they-are- being-glorifi ed

בָנָיו
bni·u
sons-of·him

וְלאֹ
u·la
and·not

יֵדָע
ido
he-knows

וְיִצְעֲרוּ
u·itzoru
and·they-are-being- made-inferior

His sons come to honour,
and he knoweth [it] not; and
they are brought low, but he
perceiveth [it] not of them.

21

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יָבִין
ibin
he-is-understanding

לָמ"
lmu
to·them

:
:

:2214 אַךְ
ak
yea

־
-

בְּשָׂר"
bshr·u
flesh-of·him

עָלָיו
oli·u
over·him

יִכְאָב
ikab
he-shall-be- in -pain

וְנַפְשׁ"
u·nphsh·u
and·soul-of·him

עָלָיו
oli·u
over·him

תֶּאֱבָל
thabl
she-shall-mourn

:
:

פ
p

But his flesh upon him
shall have pain, and his soul
within him shall mourn.

22
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